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Abstract:

Through this article, we aim to shed light, on the training of translators of
religious texts, highlight its importance, the specific objectives of it, and its
methodology, and then conduct an analytical study, of some models taken from
Isa Amer Quevedo’s translation, of the book of Muhammad Abdullah Saleh Al-
Suhaim: “Civilizational Values in the Message of the Best of Mankind” into
Spanish, which contains various religious texts, in order to show the impact of
each field, of the special training of translators of religious texts, on the
faithfulness and quality of translation.

Keywords: translator training; religious translation; faithfulness; religious texts;
translation quality.
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